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SUGGESTIONS

POUR ANIMER LES ECHANGES 

 ENTRE UN ETABLISSEMENT FRANÇAIS

ET UN ETABLISSEMENT FRANCOPHONE


· Postulat de départ : plusieurs personnes au sein de l’établissement (chef d’établissement + professeurs + responsable de pastorale ) doivent porter le projet 

· Première étape : organisation d’un zoom entre les adultes porteurs du projet des deux établissements : chefs d’établissements et/ou professeurs
Présentation mutuelle 
Définir le niveau des élèves concerné et leur nombre, similaire chez les deux partenaires 
Définir les ateliers, la périodicité des échanges en zoom
· Créer un groupe whatsapp entre les professeurs porteurs du projet

Moyens de communication : 
· mail, vidéo, whatsapp, zoom 
· Créer un blog
· L’Œuvre d’Orient peut créer une affiche mentionnant l’échange par les élèves avec les logos des deux établissements pour décorer l’établissement, le site, envoyer aux parents.




Se présenter et aller à la rencontre d’un autre établissement :

· Rencontre zoom entre les professeurs et/ou les élèves

· Organiser une soirée de présentation sur le partenariat au sein de son établissement, de la paroisse ; inviter les élèves et les parents 


· Présentation des deux établissements par écrit ou via une petite vidéo : nombre d’élèves, niveaux, photos des locaux, de la cour, % d’élèves chrétiens, musulmans ….
· Expliquer le nom de l’établissement (origine culturelle ou religieuse), la congrégation 
· Exemple de contenu d’une vidéo créée par une école francophone au Liban
· Trajet dans la ville jusqu’à l’école ; cela donne déjà un aperçu du pays, temps de trajet pour aller à l’école
· Arrivée devant l’école avec le nom de l’école
· La cour, les salles de classe ; le narrateur présente l’école (nombre d’élèves, niveau des élèves, % de chrétiens musulmans …)
· Le narrateur décrit une journée type : hymne chanté dans la cour par les élèves le matin, cours de français, cours EN français, horaires des cours ….
· Quelques élèves déclinent leur nom et âge, les études envisagées, leurs activités extrascolaires
· Quelques élèves racontent ce que la France évoque pour eux
· Ils posent des questions 

· Impliquer plus particulièrement dans l’échange les élèves originaires d’un pays d’Orient. Par exemple, certains établissements français accueillent une forte communauté libanaise.

· Présentation individuelle des élèves : nom, prénom, frères et sœurs, sport, centre d’intérêts …. 

· Cartes de vœux pour Noel et la Nouvelle année
(un membre de L’Œuvre d’Orient peut acheminer les cartes lors d’un déplacement vers un pays d’action)

· Ecrire et dessiner des acrostiches à partir de mots comme « échange, aider, prière, compréhension … »

· Rédiger et illustrer un livre blanc pour la paix ; chaque élève écrit une phrase, une pensée. Un collaborateur pourra l’apporter au destinataire


Aller à la rencontre d’un autre pays, découvrir une autre culture :

· Comparaison de l’organisation des cours dans les 2 pays ; nombre d’heures de cours par jour (par exemple au Liban, les élèves arrêtent à 14h), la nomenclature (La France et le Liban par exemple n’utilisent pas les mêmes termes pour désigner les niveaux), les langues étrangères enseignées ( importance du français au Liban, en Syrie, en Egypte) ……


· Exposé sur le pays : le sien et celui du correspondant
· Par exemple, les élèves français racontent ce qu’ils connaissent sur le pays de l’échange (situation du pays, les sites les plus connus, religions en présence …). Les élèves correspondants racontent ce qu’ils connaissent de la France ; avec des photos, des textes, des collages ………, et on compare !
· Les élèves français préparent un exposé (écrit ou vidéo) avec ce qui symbolise la France pour présenter leur pays aux élèves correspondants. (Exemples : la Tour Eiffel, le Mont-St-Michel…) Et réciproquement.

· Co rédaction d’un guide touristique 

· Découverte du patrimoine matériel et immatériel 

· Les élèves des deux pays rédigent un livre de recettes et y associent un souvenir. (Exemple : « c’est ma grand-mère qui me faisait ce gâteau au chocolat quand j’étais petit »). Echange des recettes bien sûr ! Suivi d’un atelier cuisine ! Le livre de recettes pourra être vendu lors du marché de Noel.

· Les élèves prennent une photo d’un objet qu’ils aiment particulièrement et expliquent pourquoi. Puis échange !

· Atelier de danse : apprendre les danses folkloriques
Exemple : pour les primaires en France : apprendre le dabke 
Avec l’aide de parents d’élèves libanais 
Inviter les parents d’élèves 

· Primaires : réciter une poésie ou chanter en zoom pour l’autre classe
Prévoir aussi le support écrit (mauvaise qualité du son) 
Echanger les poèmes, les chansons 

· Co rédaction d’un journal de bord

· Co rédaction d’une nouvelle « itinérante »
Un thème est choisi ; exemple l’injustice. Un pays commence à écrire (en français) le début de la nouvelle, l’autre pays poursuit la rédaction et ainsi de suite … Travail de l’écrit 
Les élèves peuvent après communiquer par zoom à l’oral afin de « défendre » leur version. Travail de l’oralité et de l’éloquence  

· A la découverte d’expressions idiomatiques de langue française :
« une peur bleue, un froid de canard, tomber dans les pommes, avoir les yeux plus gros que le ventre, avoir une faim de loup, donner sa langue au chat... » (Expressions avec des couleurs ou des animaux, ...) 
Réaliser un quiz avec deux réponses au choix définissant le sens de l'expression.

· Découverte des artistes (pour les lycéens)
Etudier des artistes, auteurs francophones
Etudier des livres comme « le prophète » de Khalil Gibran (Liban), « le quatrième mur » de Sorj Chalandon …..

· Monter une pièce de théâtre 
Exemple : des lycéens d’un établissement français du 95 ont joué des extraits d’une pièce de théâtre « Tous des oiseaux », écrite par Wajdi  Mouawad, auteur contemporain canado-libanais

· Pour les lycéens : 
dans le cadre de la spécialité (en France) « histoire-géo, géopolitique, sciences politiques » : thème « Etat et religions »
Exposés sur :
· Lien historique entre la France et le Liban
· Place de langue française au Liban dans l’éducation
· Crise économique au Liban, 
· Religions, système multiconfessionnel ; laïcité à la française ; 
· Le monde arabe n’est pas forcément musulman

· Concert avec une chorale orientale (pour les Français)

· Ateliers créatifs
·  « Cuisine orientale » (exemples : gâteau Maamoul, taboulé 
· « Icônes » (power point explicatif à disposition) 
· « Peindre des œufs » pour Noel à la manière ukrainienne
[bookmark: _Hlk125032351]
Aller à la rencontre d’une autre religion, prier ensemble :
· Vidéo sur les décorations de Noël de l’école et prières 

· Comparaison lors des moments liturgiques de l’année : comment chacun prépare et vit Noel, Pâques ? … par écrit ou avec une petite vidéo ; réaliser une vidéo sur la préparation de Noel ou sur la fête de Ste Barbe, martyre très célèbre au Liban fêtée le 4 décembre par exemple. La tradition des œufs de Pâques.

· Les lieux de pèlerinage importants dans chaque pays (Exemple : Lourdes en France, la vallée de la Qadisha au LIban)

· Réfléchir sur la figure d’Abraham, père des trois religions

· Etude des grands saints de l’autre pays 

· Découvrir les différentes communautés religieuses (18 au Liban !!!), qu’est-ce qu’un maronite ? un syriaque ?  ..

· Echanger des prières, réciter le Notre Père chacun dans sa langue liturgique
https://oeuvre-orient.fr/prier/


Se rencontrer « pour de vrai » :
· Voyage pour rendre visite à l’autre école 
( à la charge des établissements partenaires )
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